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Izbor iz ostavstine obitelji
baruna Kavanagh-Ballyane
iz Malog Tabora

vorac Mali Tabor je, u odnosu na Ve-

liki Tabor, smjesten sjevernije, u opéi-
ni Hum na Sutli, uz granicu s Republikom
Slovenijom, oko 2 km zra¢ne udaljenosti
od ljecilista Rogaska Slatina. Barokni jed-
nokatni dvorac Mali Tabor vjerojatno je
sagraden kao renesansni kastel. U najsta-
rijoj fazi imao je Cetiri ugaone okrugle kule
koje su zajedno s obrambenim zidovima
omedivale povrsinu kastela u obliku pravo-
kutnika. Gubitkom obrambene uloge juZni
i isto¢ni dijelovi kastela bili su pregradeni
u barokni jednokatni dvorac. Sredinom
19. stoljeca &itav je kompleks na sjevernoj
strani nadograden manjom pravokutnom
gradevinom i novim ulaznim portalom.!

Pretpostavlja se da su Castellum Tha-
bor aliter Wrbovcz ili Mali Tabor sagra-
dili Vitovci, mozda upravo Juraj Vitovec,
krajem 15. stolje¢a. Godine 1502. herceg
Ivani§ Korvin poklonio je Rattkayima ca-
stellum Thabor aliter Wrbowcz. Nakon
Korvinove smrti (1504.) njegova udovica
Beatrica (1480. — 1510.) sudski osporava
Ratkayevo vlasni$tvo nad Velikim i Malim
Taborom te njeni ljudi 1507. zaposjedaju
i Veliki i Mali Tabor. Tek 1524.godine us-
pio se Ladislav Rattkay nagoditi s Jurjem
Brandenburskim, drugim muZem sada veé

! Regan, K. 2004. Mali Tabor. Hrvatsko za-
gorje 3—4: str. 25-38

An Extract on the Legacy
of the Kavanagh family

from Mali Tabor

n relation to Veliki Tabor, castle Mali
Tabor is geographically located on the
North side, falling under the Hum na Sut-
li municipality, alongside the Slovenian
border, and 2 km of direct distance from
Rogaska Slatina health resort. The Baroque
one-story Mali Tabor was presumably built
as a Renaissance fortress. In its beginning
stages, the castle had four round towers in
each corner which, together with the ac-
companying outer defensive wall, were sur-
rounding its surface in a rectangular shape.
When discarded of their defensive role, the
South and East sections of the castle were
made into a Baroque one-story castle. In
the middle of the 19th century, a small rec-
tangular building and a new main entrance
were annexed to the North-side complex.!
It is assumed that Castellum Thabor
aliter Wrbovcg, or what was later to been
known as Mali Tabor, was built by family
Vitovec, or more precisely by Juraj Vitovec
in the late 15th century. In 1502 Duke
Ivani§ Korvin gave over Castellum Tha-
bor aliter Wrbovcz to family Rattkay as a
gift. Just after Korvin's death in 1504, his
widowed wife Beatrice (1480 — 1510) suc-
cessfully reclaimed the ownership of cas-
tles Mali Tabor and Veliki Tabor in court,

'Regan K.2004 Mali Tabor. Hrvatsko
zagorje 3—4, pg 25-38



Razglednica Priglina, DVT — 2548

pokojne Beatrice Frankopan i kupiti Mali
Tabor za 3500 florena.

Plemicka obitelj Rattkay gospodari-
la je Malim Taborom, isto kao i Velikim
Taborom sve do 1793. godine. U tom su
razdoblju, pored dogradnje Velikog i Malog
Tabora, sagradili jo§ dva dvorca u blizini —

2 Sr¥a, 1. 2012. Veliki Tabor. U: Jagar&ec
N.(ur.) Tajanstvena gotika, Veliki Tabor i kapela sv.
lvana, Muzeji Hrvatskog zagorja, Desini¢, 14—15.
U svom tekstu Ivan Sr$a sugerira da je potrebno
paZljivije sagledati povijesne izvore u kojima se
spominju castellum Thabor i castrum Thabor jer bi
se upravo na temelju koritenja pojmova castrum
i castellum moglo razlikovati i determinirati na
koji se Tabor pojedini dokument odnosi. Ako je
castrum Thabor utvrdeno sredidte a castellum
malo utvrdeno srediite, na primjeru Tabora, ca-
strum bi bio Veliki Tabor dok bi castellum Tha-
bor koji se Eesto pobliZe oznacuje isticanjem ne-
posredne blizine burga Vrbovec, bio Mali Tabor
(Kysthabor).

and her family repossessed both castles in
1507. Not until 1524 did Ladislav Rattkay
manage to strike a deal with Georg von
Brandenburg (Juraj Brandenbur$ki), the
second husband of late Beatrice Franko-

pan, and purchase castle Mali Tabor for
3,500 Florins.?

? Sr¥a, 1.2012Veliki Tabor. Jagar¢ec N.(ed-
itor) “Tajanstvena gotika, Veliki Tabor i kapela sv.
Ivana” (The Mysterious Gothic, Veliki Tabor and
St. John’s Chapel), Museums of Hrvatsko zagorje,
Desinié., pg 14-15. In his article, Ivan Sr3a calls
for a better research of the historical resources
which contain castellum Thabor and castrum
Thabor, because based on the usage of terms cas-
trum and castellum one could distinguish and
determine which Tabor is referred to in the doc-
uments. If castrum Thabor is a fortified center,
and castellum a small fortification, it means that
castrum refers to Veliki Tabor, and castellum
Thabor, also addressed by the proximity of burg
Vrbovec, refers to Mali Tabor (Kysthabor).
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dvorac Miljanu (danas u opéini Zagorska
Sela) te dvorac Veliku Horvatsku (u opdi-
ni Desini¢). Smréu Josipa Ivana Rattkaya
bez muskog nasljednika, Veliki Tabor pot-
pada pod Ugarsku komoru, a dvorac Mali
Tabor s pripadaju¢im zemljiStem naslijedili
su Rattkayevi neéaci po Zenskoj liniji, Jo-
sip i Leopoldina Wintershoffen, djeca Ane
Rattkay, udane Wintershoffen koji naslje-
duju Mali Tabor — svaki po pola.’

Kéer iz braka Leopoldine Wintersho-
fen (1751. - 1783.) i baruna Antuna Mos-
cona (1748. - 1808.),* Leopoldina Moscon
(1774. — 1850.) udala se za Simona Hen-
rya Kavanagha baruna Ballyane (1784. —
1830.). S druge strane, unuka Josipa Win-
tershofena i Eleonore rod. Turn, Eleonora
Gallenfel’s bila je udana za Rikarda Jela&i-
¢a (1817. — 1876.). Sredinom 19. stoljeca,
polovinu Malog Tabora posjeduje obitelj
Kavanagh, a drugu polovinu obitelj Jela&ié.

Tko je zapravo obitelj Kavanagh-Bal-
lyane iz Malog Tabora? Ova obitelj potjece
iz Irske iz okruga Carlow, jugozapadno od
Dublina, gdje se i danas nalazi dvorac Borris
House, stoljetno sjediite njihove obitelji’.

3 Gulin, A. 1995. Povijest obitelji Rattkay
(1400-1793.), Hrvatska akademija znanosti i
umjetnosti, Zagreb.

* Vlasnik dvorca PiSece u susjednoj Sloveniji.

> Steel, Sarah, Righthonourable Arthur Mac-
murrogh Kavanagh, London 1891. and New York;
U ovoj je knjizi, autorica, rodakinja Arthura
Macmurrougha Kavanagha napisala njegovu
biografiju. U uvodnom dijelu donosi zanimljive
podatke o povijesti obitelji Kavanagh &ije rodos-
lovlje smjesta u same pocetke irske povijesti. U
11. stolje¢u porodica je postala poznata kao Ma-
cMorrough. Dermont MacMorrough, ostavio je
svome sinu Donellu (krajem 12. stolje¢a) prezi-
me Caomhanach ili Kavanagh $to znaci zgodan.
Sredinom 16. stolje¢a dobili su titulu baruna od

The noble family Rattkay were the
masters of Mali Tabor and Veliki Tabor
until 1793. Besides upgrading castles Mali
Tabor and Veliki Tabor, in that period they
built two more nearby — castles Miljana
(located today in Zagorska Sela munic-
ipality) and Velika Horvatska (Desini¢
municipality). Following the death of Josip
Ivan Rattkay, and leaving no male heir to
inherit the estate, Veliki Tabor was taken
over by the Hungarian Royal Chamber,
and Mali Tabor, together with the accom-
panying land, was inherited by the female
line descendants of the Rattkay family,
Josip’s nephews and children of Ana Win-
tershofen (born Rattkay), Josip and Leo-
poldina Wintershofen, both sharing the
ownership equally.’

The daughter of Leopoldina Win-
tershofen (1751 — 1783) and Baron An-
tun Moscon* (1748 — 1808), Leopoldina
Moscon (1774 — 1850) married Simon
Henry Kavanagh, the Baron of Ballya-
na (1784 — 1830). The granddaughter of
Josip Wintershofen and Eleonora (born
Turn), Eleonora Gallenfels was married to
Rikard Jelaci¢ (1817 — 1876). During the
mid-nineteenth century, half of Mali Tabor
castle is owned by family Kavanagh, and
the other half by the Jelaci¢ family.

Who were the Kavanaghs of Mali
Tabor in fact? The family originates from
Ireland; more precisely Carlow County
located South-East from Dublin where
castle Borris House, their multi-centen-

3 Gulin, A.1995. “Povijest obitelji Rattkay
(1400 — 1793.)” (The History of family Rattkay
(1400 — 1793), Croatian Academy of Sciences
and Arts, Zagreb

* The owner of the Piece castle in Slovenia
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Obitelj Kavanagh, fotografija izradena u Photografisches Atelier des Georg Maerkl,
Wien, DVT — 2046

Glasnik Heraldike® na svojoj trecoj strani
pod naslovom Kraljevsko srodstvo baruna
Kavanagh-Ballyane dokazuje kako su hrvat-
ski plemi¢i Kavanagh-Ballyane rodbinski
povezani s europskim kraljevskim ku¢ama
poglavito s nasljednicima kuée Stewart,
odnosno sa $kotskom kraljicom Marijom
Stewart.

Pretpostavlja se da je jo§ u vrije-
me carice Marije Terezije prvi Kavanagh
(otac Simona Henrya Kavanagha) dogao
u Austriju i stupio u carsku vojsku.” Si-

mon Henry Kavanagh (1784. — 1830.) i

Ballyana. Autorica spominje i austrijsku lozu obi-
telji Kavanagh i baruna Harrya Kavanagha koji
¥ivi blizu Rogatca u Stajerskoj(?).

¢ Glasnik Heraldike, Zagreb, 1. 10. 1937.,
br. 2. str. 3.

7 Jutarnji list 1921., B.76, str. 8

nial residence, still remains today.” Cro-
atian heraldic periodical “Glasnik Heral-

5 Steel, Sarah, Right honorable Arthur
Macmurrogh Kavanagh, London 1891 and New
York; This book is a biography of Arthur Mac-
murrough Kavanagh written by his relative. The
introduction brings up interesting facts about the
history of the Kavanagh family as their family tree
goes back to the very beginnings of known Irish
history. In the 11™ century the family was known
as the MacMorroughs. In the late 12% century,
Dermont MacMorrough changed the surname
of his son Donell to Coamhanach or Kavanagh
which means handsome. In mid-sixteenth cen-
tury, the family was given a title of honor by
Baron of Ballyana. Further, the author mentions
an Austrian parentage of the Kavanagh family,
as well as Baron Harry Kavanagh who lived near
Rogatec in Styria (7).
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Henry Kavanagh, fotografija izradena u
Photographie Parisienne von S. Volkmann,

Graz, DVT - 2078

barunica Leopoldina Moscon (1780. —
1850.) imali su dvoje djece: Emila (1816.
— 1888.) i Jamesa (1813. — 1848.). Emil
se nije Zenio, a njegov brat James oZenio
se Paulinom Wernhardt, kéerkom baru-
na Wernhardta, guvernera Transilvanije.
Iz njihova braka rodilo se dvoje djece —
sin Harry (1844. — 1912. ) i kéer Paula
(rod. 1847.). Baruna Jamesa Kavanagha
spominju Ilirske narodne novine 15. 8.
1840. kada donose informacije o promje-
nama u Carskoj kraljevskoj vojsci: barun
Kavanagh unaprijeden je iz ¢ina kapeta-

dike”® published on its page three that
Croatian nobility Kavanagh-Ballyane were
family with several European Royal hous-
es, especially with the heirs of House Stu-
art, i.e. Mary, Queen of Scots.

It is assumed that in the time of Em-
press Maria Theresa of Austria, the first
Kavanagh (the father of Simon Henry Ka-
vanagh) came to Austria to join the Royal
Guard.” Simon Henry Kavanagh (1785 —
1830) and Baroness Leopoldina Moscon
(1780 — 1850) had two children: Emil
(1816 — 1888) and James (1813 — 1848).
Emil never married. However, his broth-
er James married Paulina Wernhardt, the
daughter of Baron Wernhardt who was
the governor of Transilvania. Paulina gave
birth to two children: Harry (1844 — 1912)
and Paula (born 1847). The name of Bar-
on James Kavanagh is mentioned in Croa-
tian weekly “Ilirske narodne novine” (Illy-
rian folk newspapers) on August 15, 1840
when the changes in the Royal Guard were
disclosed: Baron Kavanagh was promoted
from captain to major.® Eight years later,
in 1848, James Kavanagh died in combat
near Vicenza in Italy, battling the Italian
revolutionaries, under the command of
Radetzky.

Harry Kavanagh Ballyane, a lieuten-
ant colonel in the Royal Guard, married
in 1865 to Kate Graham Williams (1840
— 1890), the daughter of James Williams,
an American consul in Istanbul (1858 —
1861). After the wedding he left the mil-

itary service and took over the manage-

¢ Glasnik Heraldike, Zagreb, Oct 1, 1937,
issue 2, pg 3

7 Jutarnji list, 1921, issue 76, pg 8

8 Ilirske narodne novine, Zagreb, Aug 15,
1840, issue 65



Kate G. Williams, 1862. fotografija izradena
u Vuagnat, peintre photographe, Geneve,
DVT - 2032

na u ¢in majora.® Nekoliko godina kasnije,
1848. godine, James Kavanagh poginuo je
u Italiji, u bitci kod Vicenze, boredi se pod
Radetzkym protiv talijanskih revoluciona-
ra.

Harry Kavanagh-Ballyane,” potpo-
ru¢nik u carskoj vojsci, oZenio se 1865.
Amerikankom Kate Graham Williams
(1840. — 1890.), ké¢erkom Jamesa William-

8 lirske narodne novine, Zagreb, 15. 8.
1840., br. 65.

% U pisanoj gradi se koriste i drugi oblici
ovog imena : Henry, Heinrich, Hinko. Najcesée
je u upotrebi oblik Harry Kavanagh-Ballyane.

ment of Mali Tabor estate. Harry and Kate
had three children: Lucy (1866 — 1931),
Harry, and James (1868 — 1944).

Harry Kavanagh’s wife Kate was born in
Knoxville, Tennessee in the U.S. She was the
daughter of general James Williams (1796
— 1869) who had earned his prominence
in the American Civil War fighting for the
Confederate States Army. The Texas news-
papers’ liked to claim that Kate was known
as a beautiful young girl who had made a
name for herself in London and many other
European cities. Apparently, even the Turk-
ish sultan was mesmerized by her beauty.
Her father was a wealthy man who owned
a steamship on the Tennessee River. When
the American Civil War ended he moved to
Europe, and started writing for the London
newspapers. He published a book called The
Model Republic. He died in Graz, Austria.

The children of Harry and Kate Ka-
vanagh, Lucy and James did not marry nor
had any children of their own. In 1895,
Baron Kavanagh was mentioned by Emil
Laszowsky in his article on the Rattkay
family in a Croatian cultural magazine
called “Prosvijeta”. Laszowsky wrote the
Rattkay family archives were stored in Mali
Tabor castle at the time, and were owned
by Baron Kavanagh: The Rattkay family
archives are certainly one of the greatest
family archives in Croatia. We were pre-
sented with the opportunity to examine
the visual material and written content of
this beautiful archive by the pure kindness
of Baron Kavangah, moreover the fact that
we did not meet the Baron in person, but
gained his trust and admiration through
written correspondence on which we are

° Fort Worth gazette, Texas, Nov 29, 1891,
pg3
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sa americ¢kog konzula u Carigradu (1858.—
1861.). Nakon vjen¢anja napustio je vojnu
sluzbu i preuzima vodenje imanja Mali Ta-
bor. U njihovom braku rodilo se troje dje-
ce: Lucy (1866. — 1931.), Harry (1870.) i
James (1868. — 1944.).

Supruga Harrya-Kavanagha, Kate ro-
dena je u Knoxville-u u saveznoj americ¢-
koj drzavi Tennessee kao kéerka generala
Jamesa Williamsa (1796. — 1869.) koji se
uzdignuo u Ameri¢kom gradanskom ratu
kao pristasa Konfederacije. Kate je, prema
pisanju teksagkih novina'®, u mladosti bila
poznata ljepotica u Londonu i mnogim
gradovima na kontinentu. Navodno je i
sam turski sultan bio op¢injen njenom lje-
potom. Njezin otac bio je u Americi bogati
vlasnik parobroda koji su plovili rijekom
Tennessee. Nakon zavrSetka Americkog
gradanskog rata odlazi u Europu. U Lon-
donu je pisao za londonske novine, autor
je knjige The Model Republic. Umro je u
Grazu.

Djeca Harrya i Kate Kavanagh, Lucy
i James nisu ulazili u brak i umrli su bez
potomstva.

Baruna Kavanagha spominje Emil
Laszowsky u &asopisu Prosvjeta, 1895. go-
dine u tekstu o obitelji Rattkay. U tek-
stu Laszowsky navodi da se arhiv obitelji
Rattkay ¢uva u Malom Taboru u posjedu
baruna Kavanagha: Arhiv Ratkaja spada
svakako medu najljep3e obiteljske arhive
u Hrvatskoj. Sliku i sadr?aj ovog lijepog
arhiva mogli smo osobitom dobrotom g.
baruna Kavanagha prouditi tim viSe 3to
do danas nismo baruna osobno upoznali,
ved smo povjerenje stekli dopisivanjem, na
kojem mu srda¢no hvalimo, jer inace ne

1° Fort Worth gazette, Texas, november 29,
1891., str. 3

J B Roftmayer & Comp.

James Williams, fotografija izradena u
fotografskom atelieru J. B. Rottmayer &
Comp., Graz, DVT — 2146

very grateful, because otherwise we would
not have the chance to disclose so much
on the Rattkay family."

A familiar guest in castle Mali Tabor
was a neighbor Dr Luka Marjanovi¢ (1844
—1922), a full professor, and the dean and
vice-dean at the Law Academy, and rec-
tor (1889 — 1890) and prorector (1890 —
1891) on the University of Zagreb.!' From

1® Laszowsky, E. “Porodica Ratkaja” (The
Rattkay Family). Prosvjeta,lll, Zagreb, 1895, is-
sues 5-8

I Marjanovi¢ Kavanagh, R. 2004 “Dr. Luka
Marjanovié — zaljubljenik w Hum na Sutli” (Dr Luka
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LEOPOLD BUDE

Lucy Kavanagh, fotografija izradena u
fotografskom atelieru Leopold Bude, Graz,
DVT — 2062

bismo mogli toliko progovoriti o porodici
Ratkaj.!!

Cest gost u dvorcu Mali Tabor bio je
njihov susjed dr. Luka Marjanovié¢ (1844. —
1922.) redoviti profesor, dekan i prodekan
na Pravoslovnoj akademiji te rektor (1889.
i 1890.) i prorektor (1890. i 1891.) Zagre-
backog sveudilista.’? Od 1889. Marjanovié

' Laszowsky, E. Porodica Ratkaja, Prosvijeta,
111, Zagreb, 1895. br. 5, 6, 71 8.

12 Marjanovi¢ Kavanagh, R. 2004. Dr. Luka
Marjanovié — zaljubljenik u Hum na Sutli. Hrvat-
sko zagorje. 34, str. 5-79

10

LEOPOLD BUDE GRAZ.

James Kavanagh, fotografija izradena u
fotografskom atelieru Leopold Bude, Graz,
DVT - 2170

1889 Luka Marjanovi¢ was regularly tak-
ing his family to the newly acquired house
for summer vacation in Pri§lina where he
eventually met and made friends with Bar-
on Kavanagh. A firm friendship was estab-
lished between Baron Kavanagh’s daugh-
ter Lucy, and Marjanovi¢’s daughter Jelka.
According to Lucy’s wishes, Jelka and her

nephews inherited castle Mali Tabor after
her death.!

Marjanovié — Enthusiastically in Love with Hum na
Sutli). Hrvatsko zagorije, issues 3—4, pg 75-79

12 Marjanovi¢ Kavanagh, 2004

Izbor iz ostavstine obitelji baruna Kavanagh-Ballyane iz Malog Tabora
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Ispod fotografije na str.11. staviti tekst: Dvorac Mali Tabor, prva polovina 20.
stoljeéa, iz privatnog arhiva obitelji Marjanovié — Kavanagh

sa svojom obitelji cesto ljetuje u Prislinu
(tamo je kupio kuéu) pa se je sprijateljio
s barunom Kavanaghom. Posebno prija-
teljstvo razvilo se izmedu Kavanaghove
kéerke Lucy i Marjanoviéeve kéerke Jelke.
Prema Lucynoj Zelji — nakon njezine smrti
upravo je njena prijateljica Jelka sa svojim
neéacima naslijedila Mali Tabor."

Nakon Drugog svjetskog rata, nasljed-
nica Kavanagovih, Jelka Marjanovi¢ bila je
primorana isto¢no krilo dvorca ,,prodati
dr¥avi, a juZno krilo prodala je Janku Jutrisi,
kojeg je naslijedio rodak dr Miroslav Grozaj.

Isto¢no krilo dvorca je nakon Drugog
svjetskog rata koriSteno za potrebe poljopri-
vredne zadruge kao trgovina robe Siroke

B3 Marjanovi¢ Kavanagh (2004)

After World War II, the Kavanagh in-
heritress, Jelka Marjanovi¢ was forced to
“sell” the castle’s Eastern wing to the state.
She sold the South wing to Janko Jutrisa, a
relative of the current owner Grozaj. In the
postwar period the East wing was used as the
local agricultural association’s grocery store,
and occasionally as a bar and restaurant. The
South wing which is still in private posses-
sion had been made into living quarters, but
for the last thirty years it has been closed due
to lack of proper maintenance.

As a valuable architectural example
of Renaissance fortress being turned into a
castle, Mali Tabor was of interest to many
inquisitive minds, mostly to university pro-
fessors and their students for the purpose
of field research and education. In 2009,
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potro§nje a povremeno
i kao gostionica. Juzno
krilo, u privatnom vla-
sni$tvu, neko je vrijeme
koriSteno za stanovanje
no u posljednjih je tri-
desetak godina zatvo-
reno i neodrZavano.

Kao vrijedan pri-
mjer arhitekture rene-
sansnog kastela preu-
redenog  u  dvorac,
Mali Tabor obilazili su
pojedini znatiZeljnici i
profesori sa svojim stu-
dentima tijekom teren-
ske nastave. Prilikom
jednog takvog obilaska
Malog Tabora, 2009.
prof. Marko Spiki¢ i
konzervator Drago Mi-
leti¢ sa studentima s
Filozofskog  fakulteta,
zatekli su razbijena i
otvorena vrata dvorca
u prizemlju. U toj zapu-
§tenoj prizemnoj pro-
storiji dvorca pored nekoliko komada starog
namje$taja Cuvao se i jedan stari ormar ispu-
njen starim pismima, fotografijama, knjiga-
ma, novinama, dokumentima, ugovorima iz
ostavstine baruna Kavanagha. Cjelokupna
arhiva bila je velikim dijelom razbacana i
uneredena djelovanjem vlage i glodavaca.

Zahvaljujuéi razumijevanju tadasnjeg
vlasnika dr. Grozaja, njegovom donacijom
otkrivene arhive muzeju Dvor Veliki Ta-
bor, uspjelo se spasiti papirnatu gradu. Dio
namjestaja zateCen u dvorcu, otkupljen je
sredstvima Muzeja.

Spisi, dokumenti, rukopisi, knjige, ¢a-
sopisi, foto-albumi s fotografijama otkrive-

12

Kat.br. 4

during one of such visits, professor Marko
épikié and conservator Drago Mileti¢, to-
gether with a group of students from the
Faculty of Philosophy in Zagreb, found out
the ground floor of the castle had been
broken into. The derelict room on the
ground floor, alongside several pieces of old
furniture, was storing a cabinet full of old
letters, photographs, books, newspapers,
documents and contracts once owned by
Baron Kavanagh. The entire archive was
found scattered around, and had been
damaged by various rodents, damp and
mould. Thanks to owner Grozaj’s help,
and a substantial donation of the found ar-

Izbor iz ostavstine obitelji baruna Kavanagh-Ballyane iz Malog Tabora
An Extract on the Legacy of the Kavanagh family from Mali Tabor



S i W

r eeieined Vo, S M/,m/,«[[ ’w% % Jgﬁfﬂmjfwu,////
| 14%/-& (27 d‘.%%n‘/ ot %mm ‘//f / o)

mv{;/a /ﬁ//ya-« M‘JW.«/ cee 1,4’»4« i

é//ét/&ﬂ/ % 4 ; gl
. A Gl s
aaﬂ«w AT e G
Al Z W’/ A
e :
M /ﬁ/f ks @’&4@&/ Lok i
A ALV SN B e
ﬂ yaﬁmm 3%/ % I epegelts |8
g ‘ ; e 2e ' :
|87
Yk
G-
/ |
e
s
b7 e
4
s
Vi
¢
/2
N Vo |
Fad

Kat. br. 14



ni u starom ormaru u prizemlju Malog Ta-
bora datiraju se u razdoblje od pocetka 19.
do sredine 20. stoljeéa.

Jedan od najstarijih dokumenata iz
Malog Tabora je Popis svih predmeta pripa-
dajucih barunici Leopoldini udovici von Ka-
vanagh na vlastelinstou Kis-Tabor (kat. br.
14) a koji su prepusteni zakupcu Stephanu
Skornyaku. Ovaj rukopis iz 1831. godine,
pisan na njemackom jeziku, donosi popis
svih predmeta koji se nalaze u pojedinim
prostorijama koje se prepustaju u zakup. Iz
popisa vidimo da se u zakup daje 8 soba
(medu njima je i biblioteka), blagovaona,
soba za poslugu, soba upravitelja, kuhinja,
smocnica, podrum, Zitnica.'*

4 Popis predmeta po pojedinim sobama ilu-
strira prili¢no vjernu sliku interijera dvorca Mali
Tabor: soba 1 (kanape od orahovine i 7 naslo-
njaca, igradi stol, komoda, skrinja, leZaj, obiteljski
portret vedi, obiteljski portret manji, slika bitke
kod Waterloa, limeni umivaonik; soba 2 (2 leZaja,
naslonjaci obloZeni trskom — 6 komada, obiteljski
portret, u pozlaéenom okviru), knjiZnica ili soba
3 (divan, crni pisaci stol, termometar, zidni regal
s knjigama — 4 komada, botanic¢ka djela, ru¢na
sprava za gaSenje vatre), soba 4 (stol od oraho-
vine na izvlalenje, plavi naslonjaci — 12 komada,
svjetiljka, obiteljski portret, svjetiljka u hodniku,
mlinac za kavu, velika mesingana posuda za vino,
postrojenje za vrenje, cilindar za sijag, umivaonik
sa ¢afama i ostalim priborom), soba 5 (kanape
presvucen dvonitkom, leZaj, naslonja¢ od tvrdog
drveta obloZen trskom, pladanj za podvorbu, por-
culanske 3alice za kavu 5 parova, falice za kavu
(Wiener) 4 para, $alice za kavu (Krapina) 6 pari,
Cutura od bijelog lima, klistir uljevak, portret
baruna Moscona, portret u drugoj nijansi, slika
Napulja; soba 6 (kanape presvucen svilom sa 6
naslonjaca, igradi stol s plo¢om za igru dame, ko-
moda, slike Vezuva, le?aj s mramornom plo¢om;
soba 7 (kaug, vijesalica, vlastelinski pecatnjak);
soba 8 (igradi stol od tvrdog drveta, vjesalica, li-

14

chive to our museum, the written material
was saved, and a part of the furniture was
bought off with the museum’s financial as-
sets.

It is presumed that the records, doc-
uments, manuscripts, books, magazines,
and photo albums filled with photographs
found in the old cabinet in one of the
ground floor rooms in castle Mali Tabor
originate back to the period from the be-
ginning of the 19th century to the middle
of the 20th century.

One of the oldest documents found
in Mail Tabor is “Popis svih predmeta pri-
padajucih barunici Leopoldini udovici von
Kavanagh na vlastelinstou Kis-Tabor” (The
List of All Objects Belonging to Baron-
ess Leopoldina, Widow von Kavanagh on
Manor Kis-Tabor), a list of things given
over to the tenant Stephanu Skornyak.
The above-mentioned manuscript writ-
ten in German language in 1831 lists all
objects and amenities in rooms given to
lease. The list features eight rooms alto-
gether: a library, a dining room, a service
room, a steward’s room, a kitchen, a pan-
try, a basement, and a granary.!’

B The list of objects from each room de-
picts a fairly accurate image of castle Mali Tabor
interior: room 1 (an oak canapé with seven arm-
chairs, a desk, a chest of drawers, a chest, a bed,
a large family portrait, a small family portrait, a
picture of the battle of Waterloo, a tin wash-ba-
sin); room 2 (two beds, six sedge chairs, a fam-
ily portrait in a gilded frame); room 3 / library
(a settee, a black desk, a thermometer, four wall
bookshelves, several botanical pieces, a manu-
ally-operated fire extinguisher); room 4 (an oak
fold-out table, twelve blue armchairs, a lamp, a
family portrait, a lamp in the hall, a coffee grind-
er, a large brass wine bucket, an apparatus for
fermentation, a sifter cylinder, a sink with glasses

Izbor iz ostavstine obitelji baruna Kavanagh-Ballyane iz Malog Tabora
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Vijerojatno je istom zgodom, prilikom
davanja Malog Tabora u zakup sacinjen i
Popis knjiga iz biblioteke dvorca (kat.br.15).
Ovaj dokument donosi na 26 listova vise
od 500 naslova knjiga, njihove autore, je-
zik, godinu i mjesto izdanja te nacin uveza.
Knjige s Popisa navedene su kronologki, od
najstarije izdane 1541. do posljednje izda-

meni postanski sanducié, postrojenje za otakanje
vina, mesingani svijeénjak — 2 komada, srebrni
svijeénjak — 6 komada, $kare za stijenj, 4 koma-
da, srebrna vilica, 1 kom., srebrna posuda za ragu,
srebrna Salica za kavu 6 kom, srebrni pribor za jelo
2 kom.); blagovana (stol od mekog drveta, leZaj,
sanduk, brusni kamen, drvena svjetiljka, drvena
sjekira, Zi¢ana kuka, vuneni pokrivac); soba po-
sluge (le?aj od mekog drveta, stol, vuneni pokri-
vad, nogari za mlijeko; soba upravitelja stol, leZaj,
pokrivad); kuhinja (Zeljezni kotao, Zeljezni lonac,
muzar, mesarski noz, no%, drvo za potpalu, kotao
od 3 vjedra, lopatica za Zar, klije$ta za Zar, raZanj,
tava, limena posuda za pastetu, cjediljka, tava za
jaja, kuhalo, model za 3trcani ustipak, zaimaca,
pregada, peé, viljuska za meso, kuhinjski stol, tro-
noZac, sanduk za posude); smo¢nica (sanduci za
bra$no, sito za brasno, Zeljezna kuka za meso, va-
ljak za tijesto, sanduk za hranu, vaga, svijeé¢njak,
svjetiljka, polica za posude, mast, posuda za ma-
slac, polica za razne uporabne predmete, valjak
za pranje); podrum (Zeljezni kotao, drvena lopa-
ta, volovski jaram, vile, uZe, veliki lanac za kola,
mali lanac za kola, zaporni lanac, ¢avli za volov-
ski jaram, velika kola s opremom, plug, tacke,
dvostruki plug, drljaca, sijag, sjekac slame, lanci
za stoku, svjetiljka, leZaj, pokriva¢, ¢esalo, brave);
Zitnica (vagan ¥ita s ¥eljeznim obruem, oprema
za jahanje, drvene lopate); vrtno orude (lopate,
lovacki no?, mala sjekira, Zeljezne grablje, mala
pila, velike vrtlarske $kare, grablje, presa, valjak),
vino (vino iz 1831. (prinos od pristojbe na vino)
161 vjedro i 20 galona, rakija 20 galona, vinski
ocat 7 vjedra); ¥itarice (u vaganima): p$enica 12,
raz 6 1/4, je¢am 5, heljda 5, 8ipak 12, kukuruz 30,
grah 2; rogata stoka: vol 5, trogodi$nja junad 2,

Presumably for the same reasons,
“Popis knjiga iz biblioteke dvorca” (The List
of Books from the Castle’s Library) was
comprised when castle Mail Tabor was put
under the lease. This document is 26 pages
long and contains more than 500 book ti-
tles, their authors, the language they were
written in, dates and places of their publi-

and accompanying utensils); room 5 (a cana-
pé in double-threaded flax, a bed, a hardwood
armchair sheathed with sedge, a serving tray, five
pairs of porcelain coffee cups, four pairs of coffee
cups (Weiner), six pairs of coffee cups (Krapina),
a white-tinned water bottle, an enema funnel, a
baron Moscon portrait, a portrait in a different
hue, a picture of Naples); room 6 (a canapé in
silk with six accompanying armchairs, a checkers
board game table, a chest of drawers, a picture of
Vesuvius, a bed with a marble bottom); room 7
(a sofa, a clothes hanger, a seal ring); room 8 (a
hardwood desk, a clothes hanger, a tin mailbox, a
wine filtration apparatus, two brass candelabras,
six silver candelabras, four pairs of scissors for
cutting wick, a silver fork, a silver bowl for jade,
six silver coffee cups, two silver utensil sets);
dinning room (a wood table, a bed, a chest, a
sharpening stone, a wooden lamp, a wooden axe,
a metal hook, a wool blanket); service room (a
wooden bed, a table, a wool blanket, several milk
storing contraptions); steward’s room (a table, a
bed, a blanket); kitchen (an iron steamer, an iron
pot, a mortar, a butcher’s knife, a knife, firewood,
a boiler with three buckets, a cinder shovel, cin-
der tongs, a spit for roasting, a pan, a tin dish for
pate, a percolator, a frying pan, a cooker, a donut
stencil, a ladle, an apron, an oven, a meat fork, a
dinning table, a trivet, a crate for dishes); pantry
(flour crates, a grain sieve, a meat hook, a dough
roller, a food crate, scales, a candelabra, a lamp,
a case for dishes, grease, a butter jar, a case for
utensils and accessories, a washing roller); base-
ment (an iron furnace, a wooden shovel, an ox
yoke, a pitchfork, a rope, a large carriage chain, a
small carriage chain, a towing chain, yoke nails,

15



ne 1820. godine. Ovaj Popis knjiga koje su
&inile biblioteku u Malom Taboru pokazuje
da je veéina knjiga bila jos$ iz vremena pret-
hodnih gospodara — obitelji Rattkay. Ova
se vrijedna biblioteka vjerojatno sacuvala
u dvorcu sve do konca Drugog svjetskog
rata. R. Marjanovi¢ Kavanagh isti¢e da se
biblioteka s iznimno vrijednim knjigama
pisanim na latinskom, grékom, njemac-
kom, engleskom i francuskom jeziku na-
lazila u sjeveroisto¢noj kuli dvorca. No,
prema njegovu svjedocenju nakon Drugog
svjetskog rata kada je ondasnja vlast preu-
zela isto¢no krilo dvorca, cjelokupna je bi-
blioteka izbac¢ena na dvoriste gdje su knji-
ge na kisi i snijegu istrunule.” Od nekad
velike biblioteke u Malom Taboru sacuvalo
se tek nekih pedesetak knjiga medu kojima
su i zbirke tiskanih notnih izdanja za klavir,
violinu ili za citre. Medu tiskanim notnim
izdanjima izdvaja se Zbirka kompozicija za
klavir iz sredine 19. stolje¢a (kat.br. 57)
razli¢itih autora, uvezena u ko?ni uvez, na
naslovnici s metalnom plo¢icom na kojoj
je ugravirano Kate Graham Williams. Na
nekim stranicama ove zbirke kompozici-
ja oCuvani su originalni Zigovi izdavaca u
Philadelphiji, New Yorku te vlastoru¢ni
potpisi vlasnice.

Pored korespondencije i starih spisa u
Malom Taboru otkriveno je nekoliko sta-
rih foto-albuma iz 2. polovice 19. stoljeca,
s viSe od 200 fotografija ¢lanova uZe i Sire
obitelji Kavanagh, njihovih rodaka, vedu-

jednogodisnja junad 3, krave za mlijeko 9, dvogo-
ditnja telad 2, jednogodisnja telad 2; Cekinjari:
svinje za rasplod 2, dvogodi¥nje svinje 1; krma:
sijeno 44 vagana, kukuruz — slama 28 vagana; ba-
&ve i kotlovi, kabli¢i za vino;

15 Marjanovi¢ Kavanagh (2004)
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cation and the types of binding. The books
in the document are listed chronologically,
starting from the oldest published in 1541.
The most recent is a book from 1820. The
list of books from the library shows that
most of the books were obtained by the
castle’s former masters — the Rattkay fami-
ly. This valuable library was kept within the
castle walls until the end of World War II.
According to R. M. Kavanagh the library
containing very valuable books written in
Latin, Greek, German, English and French
language was located in the North-East
tower of the castle. However, in his testi-
mony given after World War II when the
North-East section of the castle was taken
over by the government, the entire library
was emptied, and the books were thrown
out in the castle’s yard to rot in the snow
and rain.'* Only approximately 50 books
have been saved — including books with
sheet music for the piano, violin and zither.

a large carriage with accompanying gear, a plow,
a wheelbarrow, a double plow, a harrow, a sift-
er, hay cutter, chains for cattle, a lamp, a bed,
a blanker, a currycomb, locks); granary (a bowl
for grain with an iron hoop, equipment for horse
riding, wooden shovels); gardening equipment
(shovels, a hunting knife, a small axe, a metal
rake, a small saw, large gardening scissors, a rake,
a press, a roller); wine (161 buckets and 20 gal-
lons of wine from 1831 — return on the wine levy,
20 gallons of schnapps, seven buckets of vinegar);
crops (measured in vagans): (wheat 12, rye 6 %,
barley 5, buckwheat 5, haw 12, corn 30, beans 2);
cattle (five oxen, two three-year-old cows, three
one-year-old cows, nine milking cows, two two-
year-old calves, two one-year-old calves); boars
(two breeding swines, a two-year-old swine); pas-
turage (measured in vagans): hey 44, corn hey
28); barrels and steamers, wine buckets.

4 Marjanovi¢ Kavanagh, 2004
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Emil Kavanagh, fotografija izradena u
fotografskom atelieru Jv. A. Standla, Zagreb,
DVT - 2176

ta pojedinih krajeva te fotografije poznatih
pjesnika ili pripadnika carske obitelji.
Najvedi je foto-album sa 173 fotogra-
fije (kat. br. 8). Tvrdo je ukori¢en koricama
presvu¢enim smedom koZom, ukraSenim
zlatotiskom, s dvije mesingane kopc&e. Al-
bum se sastoji od 25 dvostrukih paspartua,
svaki list albuma sastoji se od 4 paspartua
u koje je umetnuto po osam fotografija
okrenutih ledima jedna prema drugoj; radi
se 0 albuminskim fotografijama na karton-
skoj podlozi. Na poledini veéine fotografija
otisnut je logotip fotografskog ateliera u
kojem je fotografija snimljena. Na nekim
su fotografijama grafithom olovkom ispi-

18

The most prominent from the lot is “Zbir-
ka kompozicija za klavir” (A Collection of
Piano Music Compositions) from the mid-
dle of the 19th century, comprised of sev-
eral authors, with leather binding and en-
graved Kate Graham Williams metal-plate
on the front cover. Some pages contain
the original publisher’s watermarks from
Philadelphia, New York and the owner’s
signatures.

Besides the correspondence and old
records, several photo-albums have been
found in castle Mali Tabor. These originate
from the second half of the 19th century
and contain more than 200 photographs of
the Kavanagh family, their relatives, pic-
tures of landscapes and vedutas, and pho-
tographs of well-known poets or members
of the Royal family.

The largest photo-album has 173 pho-
tographs. Its front and back are covered
in brown leather, embellished with gold-
pressed details and two brass buckles. The
album contains 25 double passe-partouts.
Each page is made from four passe-par-
touts which have eight photographs fac-
ing each other. These album photographs
are placed on a paperboard. Photogra-
pher’s atelier marks, according to which
the place where the photograph has been
taken is identified, are seen on the backs
of many photographs. Some photographs
contain information on the person or land-
scape featured on it, written in graphite.
By analyzing the photographs we managed
to determine who some of the people in
them were.

5 All the photographs were found compro-
mised by damp and mould. Meanwhile they have
been cleaned and restored in Croatian National
Archive.

Izbor iz ostavstine obitelji baruna Kavanagh-Ballyane iz Malog Tabora
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sani podaci o osobi (ili dogadaju odnosno
krajoliku) koja se nalazi na fotografiji'.
Analizom pojedinih fotografija uspjeli smo
odrediti neke osobe na tim fotografijama.
Vrlo zanimljivo otkrie je i nalaz Dnev-
nika Harrya Kavanagha (kat. br. 21). Ovaj
rukopis pisan je na engleskom jeziku, u raz-
doblju 1866. — 1869. godine. Harry Kava-
nagh u dnevniku opisuje svoje svakodnevne
aktivnosti ali i odnose s pojedinim ¢lanovi-
ma obitelji, osobito sa suprugom Kate. Sa-
c¢uvane su i stare pozivnice, primjerice po-
zivnica za vjen¢anje Harrya Kavanagha i i
Kate Graham Williams iz 1865. godine. U
sa¢uvanoj korespondenciji nalaze su brojna
pisma koja je Harry pisao Kate prije i nakon

16 Sve fotografije bile su one&is¢ene od

vlage i plijesni, u meduvremenu su kao i albumi
ociséene i restaurirane u Hrvatskom drZavnom
arhivu.

20

The discovery of Harry Kavanagh’s
journal (“Dnevnik”) is very interesting.
This manuscript was written in English
language between 1866 and 1869. Harry
Kavanagh used his journal to describe his
everyday activities and relationships with
certain members of the family, especially
with his wife Kate. Old invitations, such
as the Harry Kavanagh and Kate Graham
Williams’s wedding invitation from 1865
were also preserved. Many letters which
Harry wrote to Kate before and after the
wedding, when he was residing in Mali
Tabor and she was in Graz, were found as
well. There are a lot of legal records in-
cluding files of probate proceedings, pur-
chase and sale contracts, debtor lists and
final audits. Many sale contracts from the
late 19th and the early 20th century give
evidence that Baron Kavanagh sold cer-
tain parts of the Mali Tabor manor to the

Izbor iz ostavstine obitelji baruna Kavanagh-Ballyane iz Malog Tabora
An Extract on the Legacy of the Kavanagh family from Mali Tabor



vjencanja, u vrijeme dok je on bio u Malom
Taboru a ona u Grazu.

Osobito su brojni sudski spisi po osta-
vinskim raspravama, kupoprodajni ugovo-
ri, evidencije o duZnicima odnosno zavr$ni
racuni. Brojni kupoprodajni ugovori s kraja
19. i pocetka 20. stolje¢a pokazuju da ba-
run Kavanagh rasprodaje pojedine parcele
vlastelinstva Mali Tabor seljacima.

Oca i sina, Harrya i Jamesa Kavana-
gha spominju neki autori kao arheologe
amatere. Gjuro Szabo navodi da je Harry
na Breznoj gori, nedaleko Malog Tabora,
otkopao ostatke rimske utvrde i pronasao
nesto rimskog novca i mnogo fibula'’. Ja-
mesa Kavanagha spominje Klemenc'® kao
arheologa amatera koji je vrsio arheologka
istraZivanja na prapovijesnom lokalitetu
Spicak u blizini Malog Tabora. U drugom
poglavlju iste knjige, Klemenc spominje
baruna Kavanagha (no ne znamo da li
se to odnosi na oca ili sina) koji je otkrio
ostatke zidova srednjovjekovne tvrdave
Vrbovec iznad Huma na Sutli.

[ako odli¢no obrazovan, James Kava-
nagh nije bio u moguénosti da samostal-
no upravlja svojim imanjem pa je isprva
dr. Luka Marjanovi¢ a kasnije i njegov
sin odvjetnik dr. Radovan, postao Jame-
sov skrbnik.”” Ove navode o Jamesovoj
bolesti potvrduje i Oporuka Heinricha ba-
runa Kavanagha (kat. br. 40) kojom on
odreduje da njegova kéer Lucy preuzima
upravljanje vlastelinstvom budud¢i da je sin
bolestan od neurastenije. Prema oporuci,
Lucy mora polovicu prihoda od vlastelin-

17 Szabo, Gij., Izvjestaj o radu zemaljskog
povijerenstva za o¢uvanje spomenika u 1911.g.

18 Klemenc, ]. Blatt Rogatec, Archeologische
karte von Jugoslawien, Zagreb, 1939.

19 Marjanovi¢ Kavanagh (2004)

villagers on several occasions. The father
and son Kavanagh (Harry and James) are
often referred to as amateur archaeologists
by several authors. Gjuro Szabo stated that
Harry had been excavating the remains of
a Roman fortress on Brezna gora near Mali
Tabor, and found Roman currency and a
lot of calf bones.' Klemenc!” referred to
James Kavanagh as a hobbyist archaeol-
ogist who had done most of his research
on the prehistoric excavating site Spicak
in the vicinity of Mali Tabor. In the second
part of the same book, Klemec mentioned
Baron Kavanagh (although it has not been
confirmed whether he was referring to the
father or the son) who discovered the wall
remains of the Medieval fortress Vrbovec
near Hum na Sutli.

Although he was an educated man,
James Kavanagh was not capable to suc-
cessfully run his estate. Therefore, Dr Luka
Marjanovié, and afterwards his son Dr Ra-
dovan, also a lawyer, became his custodi-
an.'® Moreover, the indications about his
illness were confirmed in “Oporuka Hein-
richa baruna Kavanagha” (Baron Heinrich
Kavanagh’s Will) according to which he
had left the estate to his daughter Lucy due
to his son’s neurasthenia. The will says that
Lucy had to transfer half of the estate’s rev-
enue to her brother James. “The rightfulness
of the aforementioned payment is to be super-
vised by Baron Alfred Moscon, a relative and

16 Szabo,Gj. “Izvjestaj o radu zemaljskog
povjerenstva za ocuvanje spomenika u 1911.” (The
Activity of the Committee for the Monuments Pres-
ervation Reportin 1911), 1911

7 Klemenc, ]. Blatt Rogatec, “Archeolo-
gische karte von Jugoslawien” (The Archaeological
Map of Yugoslavia), Zagreb, 1939

18 Marjanovi¢ Kavanagh, 2004
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Dvorac Mali Tabor 1935., fotografija nepoznatog autora

stva ispladivati bratu Jamesu. ,Ispravnost
navedene isplate nadzire rodak i prijatel;j
barun Alfred Moscon, carski i kraljevski
komornik i vlasnik vlastelinstva dvorac
Pischitz, koji je naklonjen i mojoj kéeri i
mome sinu®, stoji u oporuci.

Vjerujemo da ¢e nastavak istraZivanja
arhive obitelji Kavanagh iz Malog Tabora
donijeti nove spoznaje o Zivotu u Malom
Taboru od sredine 19. do sredine 20. sto-
ljeca. Veé i ovaj izbor iz ostavstine koja je
spaSena iz dvorca Mali Tabor oslikava nam
¥ivot u dvorcu nakon obitelji Rattkay sve
do Drugog svjetskog rata. NaZalost, sam
dvorac iz dana u dan sve viSe propada.

22

a friend, a member of the Royal Chamber and
the owner of the Pischiity castle manor who
showed favor to my daughter and son.”

It is believed that further research of
Kavanagh family archives is going to bring
new discoveries and understandings about
the life in Mali Tabor in the period from the
mid-nineteenth to the mid-twentieth century.

Sources

Gulin, A. 1995 “Povijest obitelji Rattkay
(1400 — 1793.)” (The History of family
Rattkay (1400 — 1793), Croatian Acad-
emy of Sciences and Arts, Zagreb.
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Katalogki popis izloZaka*
List of exhibits

Stol

Hrvatskaili Austrija, oko 1850.—1860.
orahov furnir, orahovina, tokarena,
rezbarena

80 x 131 X 80 cm

DVT-1649

Sofa

Hrvatskaili Austrija, oko 1850.—1860.
orahovina, nova tkanina

116 X 163 X 96 cm

DVT-1648

Komoda

Hrvatska ili Austrija, druga polovina
19. st.

orahov furnir, kost, tokareni prihvati
96 X 125 X 58 cm

DVT-1650

Buffet
Hrvatska ili Austrija, oko 1850.—1860.
orahov furnir, korijenski furnir oraha,

dijelovi rezbarena i tokarena orahovina
158 X 138 X 63 cm
DVT-2202

Ormarié¢ za umivanje

Hrvatska ili Austrija, 1890-¢

orahov furnir, dijelovi orahovina, to-
karena, dijelom urezani ukras, unu-
tra$njost obojana

102 X 94 X 56 cm

DVT-2205

* Svi su predmeti iz dvorca Mali Tabor

6. Stolac

Hrvatska ili Austrija, 1890-¢
orahovina, tokarena, koZa, presana
89,4 X 43,5 X 42,5 cm

DVT-2200

Stolié

Hrvatska ili Austrija, druga polovina
19. st.

jelovina, orahov furnir

79 X 52,6 X 45 cm

DVT-1651

Vijerojatno je ploha koja spaja noge
novija.

Album fotografija

Austrija, druga polovina 19. st.

Tvrdo ukoriceni album fotografija od
tjeStene smede koZe. Album se sasto-
ji od 25 listova s po Cetiri paspartua u
koje je umetnuto po osam fotografija,
formata posjetnice, okrenutih ledima
jedna prema drugoj. U ovom izvorno
sloZenom obiteljskom albumu sa 172
fotografije nedostaje 28 fotografija.
Album je bogato ukraSen slijepim ti-
skom i zlatotiskom, na koricama su re-
konstruirane dvije mesingane kopce.
Druga polovina 19. stoljeca.

28,5 X 22,5 X 6 cm

DVT-2011

Album fotografija
Austrija, druga polovina 19. stolje¢a.
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10.

11.

1%

13.

14.

26

Album u platnenom uvezu s mesinga-
nom kop¢om, sastoji se od 25 listova
s paspartuima u koje je umetnuto 17
fotografija.

Austrija, druga polovina 19. st.

14,5 x 11 X 3,3 cm

DVT-1283

Album fotografija

bez korica, sastoji se od 14 dvostrukih
paspartua u koje je umetnuto 18 foto-
grafija.

14,2 x 11 X 2,9 cm

DVT-1284

Album fotografija

u koznom uvezu, sastoji se od 6 dvo-
strukih paspartua bez fotografija. Na
koricama su vidljivi ostaci mesingane
kopce.

15X 13 X 3 cm

DVT-2243

Drvena kutijica za ¢uvanje fotografi-
je.

Unutra$njost kutijice presvucena je
crvenim bar§unom. Na sredini poklop-
ca s vanjske strane nalazi se mesingani
ukras. Na prednjem dijelu poklopca
vide se tragovi mesingane kopce.
Druga polovica 19. stoljeca.

13 X 9,5 X 2,5cm

DVT-2244

Popis obveznika desetine i gornice za
dobro Mali Tabor, 1823.

Popis je napisan na 2 lista

rukopis, latinski

40,3 X 25 cm

DVT-2378

Popis svih predmeta pripadajucih ba-
runici Leopoldini udovici von Kava-
nagh na vlastelinstvu

Kis-Tabor, 1831.

Popis je napisan na 6 listova

Kataloski popis izlozaka
List of exhibits

15.

16.

17.

18.

rukopis, njemacki
40 X 25 cm
DVT-2316

Popis knjiga

Na 26 listova rukopisa popisano je vise
od 500 naslova knjiga, njihovi autori,
jezik, godina i mjesto izdanja te nacin
uveza. Knjige su popisane od najsta-
rije izdane 1541.godine do posljednje
izdane 1820.godine.

rukopis, njemacki

34 x 21,5cm

DVT-2317

Zapisnik ubranih zakupnina baruna
Kavanagha, za vlastelinstvo KissTabor.
Ovaj dokument sa¢injen od 8§ listova
donosi popis — imena i prezimena za-
kupaca, njihovu adresu, vrstu i velici-
nu zakupljenog zemljiSta, gdje se ono
nalazi te njegovu povriinu. Popis je
sacinjen u prosincu 1852.godine.
rukopis, njemacki

39,5 X 24,7 cm

DVT-2494

Dvorac Pisece, kopija grafike Gez. Jos.
Dironecka, 1800.god.

34,5 X 23 cm

DVT-2388

Zapisnik prinosa od ubranih pristoj-
bi za vino, lan i kopune baruna Ka-
vanagh po pripadajuc¢im selima. Ovaj
popis donosi popis imena i prezimena
duZnika te iznose godi¥nje pristoj-
be za vino, lan i kopune za razdoblje
1840.-1841.godine. Zapisnik je sa-
stavljen na &etiri lista, dva vanjska su
ved¢ih dimenzija (25 X 40 cm) a dva
unutra$nja manjih dimenzija ( 24,5 X
29,6 cm).

rukopis, njemacki

DVT-2376



19.

20.

21.

2%

Popis cijele imovine baruna Cava-
nagha na vlastelinstvu Mali Tabor
te polovice imovine gospodina Emila
von Cavanagha radi kupoprodajnog
ugovora s Heinrichom barunom Ca-
vanaghom.

Ovaj je popis ovjeren i odobren te-
meljem odluke Carskog i kraljevskog
vojnog suda u Becu, 18. srpnja 1875.
godine. U ime njegove ekselencije
zapovjedajuceg generala, potpisan je
podmarsal Sebzellany. Dokument je
napisan na 6 listova.

rukopis, njemacki

34,2 X 21 cm

DVT-2525

Zapisnik od 30. srpnja 1877. g. sa-
Cinjen od Povjerenstva Kraljevskoga
suda/sudskog stola u Pregradi, na teme-
lju odredbe br. 1701. od 20. lipnja 1877.
Predmet: Procjena vrijednosti ostav-
Stine Eleonore Jellaci¢, odobrena
odredbom 2281. od 18. svibnja 1877.
godine u odnosu na stranku u sporu
odvjetnika Adalberta Schaufa, radi
dugovanja u iznosu od 2150 guldena.
Ovaj Zapisnik sastavljen je na 4 lista.

rukopis, njemacki

33,6 X 21 cm

DVT-2497

Dnevnik Henrya Kavanagh voden
od 1865. do 1869. godine

Vise od 200 stranica rukopisa na en-
gleskom jeziku.

23 X 14,5 cm

DVT-1295

Zavr$ni ra¢un za Mali Tabor, za 1872.
godinu

rukopis, njemacki, 16 listova

23 X 14,5 cm

DVT-2381

755,

24.

25.

26.

Kupoprodajni ugovor sklopljen iz-
medu Hinka baruna Kavanagh iz Kis
Tabora i Josipa i Matilde Bracun iz
Poredja. Barun Kavanagh prodaje svoj
vinograd (k.¢br. 1500 ) i oranicu Kozji
rep (k.¢.br. 1499) za iznos od 1372
krune. Ugovor je sklopljen 8. veljace
1901.godine.

Na tiskanom obrascu, rukom upisani

podaci.
33,7 X 21 cm
DVT-2321

Evidencija du#nika baruna Kavanag-
ha iskazana u tabelarnom prikazu dos-
pijeca placanja glavnice i kamata po
duZnicima i godinama ( 1906., 1907.,
1908., 1909., 1910., 1911.). Sveuku-
pno 31 duZnik koji duguje plaéanje
temeljem Ugovora o kupovini iz 1905.
godine. Ovaj rukopis s tabelarnim pri-
kazom sastavljen je na 9 listova, na
njemackom jeziku.

34 x 21 cm

DVT-2532

Namira

Potvrda o primitku kamata u iznosu od
24 krune, od Franje Miksa, 26. stude-
noga 1907. godine. Namiru su potpi-
sali Heinrich baron Kavanagh i svje-
doci Valent Tkalec i Vjekoslav Dimec.

rukopis, hrvatski
34 X 21 cm
DVT-2533

Uredovna namira

Potvrda kojom Kraljevska hrvatsko-sla-
vonska zemaljska blagajna potvrduje
primitak od 5.400 kruna u effektima
i 70 kr u gotovu od Heinricha barona
Kavanagha-Ballyanne u ime otkupa
patronatskih tereta prema Zupi Ta-
borskoj, 5. prosinca 1906.godine. Na
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

28

tiskanom obrascu, rukom upisani po-
daci.

34 X 21 cm

DVT-2534

Passeport

Putovnica Williama Williamsa, sina
Jamesa Williamsa, americ¢kog velepo-
slanika u Carigradu, 4. oZujka 1861.
Na tiskanom obrascu rukom upisani
podaci na francuskom.

DVT-2377

35 %X 23,7 cm

Novcanica
Pedeset centi, The Confederate States

of America
57X 11 ecm
DVT-2390

Novcanica

Deset centi, The Confederate States
of America

4,7 X 6,7 cm

DVT-2389

Novdanica
Tri centa, The Confederate States of

America
DVT-2391
4,2 X 6,6 cm

Pozivnica

Pozivnica kojom Ban kraljevina Dal-
macije, Hrvatske i Slavonije barun
Levin Rauch poziva baruna Emila Ka-
vanagha na plesnu zabavu 18.sije¢nja
1869. godine.

Papir, tisak, hrvatski

12,3 X 19 cm

DVT-2386

Pozivnica

Pozivnica kojom Pauline Kavanagh
Wernhardt poziva na vjencanje barona
Harrya Kavanagh Ballyanne i gospodice
Kate Graham Williams. Vjencanje ée se

Kataloski popis izlozaka
List of exhibits

33.

34.

35.

36.

3o

38.

39.

odrZati 9. svibnja 1865. godine u Wies-
badenu. Be¢, 25. travnja 1865. godine.

Tisak, francuski
11,2 X 14,7 cm
DVT-2387

Pozivnica

Pozivnica za Grand bal za g. Jamesa
Williamsa, 20. rujna 1865. godine
Tisak

8,3 X 11,7 cm

DVT-2385

Posjetnica

Papir, tisak, u sredini je zapisano ime
Heinrich Kavanagh Ballyanne

54 %X 94 cm

DVT-2134

Posjetnica

Papir, tisak, u sredini je zapisano ime
Emil Kavanagh Ballyanne

57 % 94 cm

DVT-2135

Therez Walikovszky
Dvorac Pisece
fotografija

9,9 X 6 cm
DVT-2540

Tlocrt dvorca Mali Tabor
Crte? na tkanini

12,9 X 18,7 cm

DVT-2322

Nepoznati autor
Dvorac Mali Tabor
fotografija

12,8 X 8,7 cm
DVT-2539

Vijest da su se u Zagrebu sastali baron
James Kavanagh iz Malog Tabora i ge-
neral sir Charles Kavanagh, guverner

kraljeve garde u dvorcu Windsor.
Zagreb, Zagrebacki list, broj 151. 21.
06. 1939.godine.



40.

41.

42,

43.

44.

45.

46.

Papir, tisak, hrvatski
DVT-2537

Testament

Oporuka baruna Heinricha Kavanag-
ha kojom svoju imovinu nakon njego-
ve smrti ostavlja sinu Jamesu i kéerki
Lucy. Oporuka je sastavljena 19... u
dvorcu Pisece.

Papir, rukopis na dva lista, njemacki
34 X 21 cm

DVT-2527

Denk ich bei mir selbst

eine ernsthaft scherzhafte tragi komis-
che Geschichte

Wien, 1828.

Na unutrasnjoj strani korica stoji ru-
kom zapisano Cavanagh nec.Moscon
13 X9 X 1cm

DVT 1282

Polko, Elise, Dichtergrusse
Leipzig, 1874.

16,3 X 12 X 4 cm
DVT-2380

Shakspeare Anthologie
Hamburg, 1864.

17,5 x 13,5 X 2 cm
DVT-2379

Jared Sparks, Henry Reed

Boston, 1848.

Na unutrasnjoj strani korica zalijepljen
je Ex libris J.&W. Williams, No.77.

18 X 12 X 2,7 cm

DVT-2267

John de Joinville, Chronicles the cru-
sades

London, 1848.

19 X 12 X 4,5 cm

DVT-2266

Goethe, Nowels and tales
London, 1854.
Na unutra$njoj strani korica zalijepljen

je Ex libris J. & W, Williams, No 154, na

47.

48.

49,

50.

51.

52.

sljede¢oj stranici je olovkom zapisano
Katie Darling Williams, Nashville, 1856.
19 x 12,2 X 3,5cm

DVT-2269

Hermine Stilke, Deutsches Land und
deutsche Lieder

Ausgewahlte Dichtungen mit Illustra-
tionen

Leipzig, 1878.

25,6 X 18,5 X 2 cm

DVT-2291

William Wackernagel, Buch der Sin-
nspruche

Altona, 1863.

16,7 X 11,4 X 2,2 cm

DVT-2313

Emily Huntington Miller, Captain
Fritz his friends and adventures

New york, 1878.

Na drugoj stranici posveta : To dear
nephew James Kavanagh from his affecti-
onal uncle W Williams/ Dragom neéaku
Jamesu Kavanaghu od njegovog ujaka/
25 X 16,5 X 2,5 cm

DVT-2290

James Williams, The rise and fall of
of the model republic

London, 1863.

22 X 15,5 X 3,5 cm

DVT-2287

Ferdinand Hochstetter, Geologische
Bilder der Vorwelt und der Jetztwelt
Eslingen, 1873.

Na unutradnjoj strani korica posveta:
Uncle William Williams to Lucy Kava-
nagh 27.4.1878.

33,5 x 21,2 X 1,5 cm

DVT-2528

Chr. Weinmann, Silcher Album

eine auswahl der schénsten schwa-
bischen Volkslieder nach silcher fiir
Zither bearbeitet.
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53.

54.

55.

30

Stuttgart, pocetkom 20. st.
22,5 X 26,5 cm
DVT-2469

A. Brunner, Der kleine Paganini

100 beliebte Volksmelodien, Opern-
melodien, Tanze, Marsche und Salon-
stiicke

23,2 x 30,5

DVT-2529

Wilhelm Schwendemann
Lagenwechsel —Uebungen fiir violine
24 X 31,8 cm

DVT-2530

Heinrich Wahls

22 Etuden fiir Violine
27 X 34 cm

DVT -2531

Kataloski popis izlozaka
List of exhibits

56. Josef Blumlacher

Salon und Hiitte, eine sammlung
gewahlter Musikstucke fiir die Zither
24 X 31,3 cm

DVT-2346

Zbirka tiskanih notnih izdanja
Tvrdo ukori¢ena, sastoji se od 161 stra-
nice i trideset kompozicija za klavir,
raznih autora (Roseln, Hewit, Voss,
Beyer, Ascher, Schulhoff, Waldmiller,
Gramer, Osborn, Moelling, Strakosch).
Na naslovnici se nalazi metalna plo¢ica
s ugraviranim natpisom Kate G. Wi-
lliams. Na nekoliko mjesta ocuvan je
potpis Kate Williams i originalni Zig s
natpisom: G. Andre PHILADA.

27,6 X 32,8 cm

DVT - 2347



1686 - 1750

%y

Karlo Kristina
Josip Regina
Ratkkay Keglevi
1720 - 1793
Sim. Helena Jakov auf Josip Ana
Kavanagh von Grace von Drachenburg Ivan Marija
Inch d Idrone Gracefield wintershoffen Krstitelj Rattkay
D. 1827 1748 - 1808
1751 -1783
James Catharina Antun Rochus : > Eleonora
Kavanagh Kallhamer Joachim Leopoldina Josip Turn
von Inch zu Raunach Moscon Wintershoffen Wintershoffen
1784 - 1830 1774 - 1850
Simon Maurice Leopoldina Alois Eleonora
Henry Kavanagh Anna Antonia Gallenfels Wintershoffen
Kavanagh Moscon
1776 - 1846 1784 1817 - 1876
Paul Anna Rikard Eleonora
Wernhardt Maria JelaRi® Gallenfels
Cerini _—
1813 - 1848 1806 - 1869 1810 1816 - 1888
James Stephen Pauline Emil
Kavanagh William von Wernhardt Kavanagh
| Wernhardt

179%869 ®

Lucy
James Jane
Williams Graham
1844 - 1912 1840 - 1890 1847
Harry Kate Paula
Kavanagh Graham Kavanagh
Williams
]
1866 - 1931 1868 - 1944
Lucy James Henry
Kavanagh Donell William
Kavanagh Kavanagh

Rodoslovlje Obitleji Kavanagh-Ballyane iz Malog Tabora
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